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GENERAL SAFETY RULES

Warning! Read all instructions Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. The term
"power tool" in all of the warnings listed below

medication.
A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal

injury.

refers to your mains operated (corded) power b) griet‘esc?trt\y gg?;?;n:;:}pﬁ\:ileﬁia;seidtist
tool or battery operated (cordless) power tool. e
Yy oP ( )P mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
SAVE THESE INSTRUCTIONS hearing protection used for appropriate
1) WORK AREA conditions will reduce personal injuries.
. c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is
a) Keg:% Wirk area_clgtan anquetll lit. Cluttered in the off position before plugging in. Carrying
and dark areas Invite accidents. power tools with your finger on the switch or
b) Do not operate power tools in explosive plugging in power tools that have the switch
atmospheres, such as in the presence of on invites accidents.
ﬂamrt‘nable ILqu'dﬁ.’ ﬁases or c_itus:H Pzwetr tools d) Remove any adjusting key or wrench before
cf:rea e sparks which may ignite the dust or turning the power tool on.
umes. A wrench or a key left attached to a rotating
c) Keep children and bystanders away while part of the power tool may result in personal
operating a power tool. Distractions can injury.
cause you to lose control. e) Do not overreach. Keep proper footing and
2) ELECTRICAL SAFETY balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
a) Power tool plugs must match the outlet. situations.
Never modify the plug in any way. Do not use _
any adapter plugs with earthed (grounded) f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
power tools. Unmodified plugs and matching jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
outlets will reduce risk of electric shock. away from moving parts. Loose clothes,
) ) jewellery or long hair can be caught in
b) Avoid body contact with earthed or grounded moving parts.
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. g) If devices are provided for the connection of
There is an increased risk of electric shock if dust extraction and collection facilities,
your body is earthed or grounded. ensure these are connected and properly
) used. Use of these devices can reduce dust
c) Do not expose power tools to rain or wet related hazards.
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock. 4) POWER TOOL USE AND CARE
d) Do not abuse the cord. Never use the cord a) Do not force the power tool. Use the correct
for carrying, pulling or unplugging the power power tool for your application. The correct
tool. Keep cord away from heat, Uil. Sharp power tool will do the JOb better and safer at
edges or moving parts. Damaged or the rate for which it was designed.
err:tar:(gled cords increase the risk of electric b) Do not use the power tool if the switch does
Shock. not turn it on and off. Any power tool that
e) When Operating a power tool Outdoors’ use cannot be controlled with the'SWitCh is
an extension cord suitable for outdoor use. dangerous and must be repaired.
Use of a cord suitable for outdoor use c) Disconnect the plug from the power source

reduces the risk of electric shock.
3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular
type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Be aware of the high torque reaction when
drilling especially when drilling masonry.

DO NOT try to change any of the selector
switches while the motor is running. Doing so
could damage the machine.

DO NOT attempt to modify the machine or its
accessories in any way. DO NOT force the
machine, let the machine do the work. This will
reduce the wear on the machine and cutter and
increase its efficiency and operating life.

Do not use this product with any attachment
designed for mixing mortar, concrete, or plaster.
Or for any other type of mixing operation.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR DRILLS
If possible, always use clamps or a vice to hold
your work.

Always switch off before you put the drill down.

When using the drill, use safety equipment
including safety glasses or shield, ear defenders,
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and protective clothing including safety gloves.
Wear a dust mask if the drilling operation
creates dust.

ADDITIONAL SAFETY RULES CHARGERS
1. Before using the charger, read all the
instructions and cautionary markings on the
charger and battery pack as well as the
instructions on using the battery pack.

2. Only charge your batteries indoors as the
charger is designed for indoor use only.

3. DANGER! If the battery pack is cracked or
damaged in any other way, do not insert it in the
charger. There is a danger of electric shock or
electrocution.

4, WARNING! Do not allow any liquid to come
into contact with the charger. There is a danger
of electric shock.

5. The charger and battery packs supplied with it
are specifically designed to work together. Do
not attempt to charge the battery pack with any
other charger than the one supplied.

6. Do not pull on the power cord to disconnect it
from the mains supply socket.

7. Do not use the charger if it has been
subjected to a heavy knock, dropped or
otherwise damaged in any way. Take the
charger to an authorised service centre for a
check or repair.

8. Do not disassemble the charger. Take it to an
authorised service centre when service or repair
is required. Incorrect re-assembly may result in
the risk of fire, electric shock or electrocution.

9. To reduce the risk of an electric shock, unplug
the charger from the power supply before
attempting to clean it. Removing the battery
alone does not reduce the risk.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THE
BATTERY PACK

1. The battery pack for this tool has been
shipped in a low charge condition. You should
charge the battery pack fully before use.

2. Do not incinerate the battery pack even if it is
seriously damaged or can no longer hold a
charge. The battery pack can explode in a fire.
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3. A small leakage of liquid from the battery pack
may occur under extreme usage or temperature
conditions. This does not necessarily indicate a
failure of the battery pack. However, if the outer
seal is broken and this leakage comes into
contact with your skin wash the affected area
quickly with soap and water. If the leakage gets
in your eyes flush your eyes with clean water for
a minimum of 10 minutes and seek immediate
medical attention.

Inform the medical staff that the liquid is a 25-
35% solution of potassium hydroxide.

4. Never attempt to open the battery pack for
any reason. If the plastic housing of the battery
pack breaks open or cracks, immediately
discontinue its use and do not recharge it.

5. Do not store or carry a spare battery pack in a
pocket or toolbox or any other place where it
may come into contact with metal objects. The
battery pack may be short- circuited causing
damage to the battery pack, burns or a fire.

BATTERY CHARGING INFORMATION
Charging rates for NiCad and/or Li-lon NiCad
and/or Li-lon battery charging rates are
determined by the time taken to fully charge the
battery and are determined by the charge
current. The three most commonly used
charging rates are typically:

Fast charge.
Slow charge.
Trickle charge.

FAST CHARGE BATTERIES

The charging rates for fast charge batteries can
vary between 30 minutes and 90 minutes. The
charging rate for the battery supplied with a
cordless power tool is stated in the product
manual.

SLOW CHARGE BATTERY
The charging rates for slow charge batteries are
between 3 hours and 5 hours..

TRICKLE CHARGE BATTERIES
The charging rates for trickle charge batteries
are between 7 hours and 9 hours.

IMPORTANT!

NICAD AND/OR LI-ION BATTERY CHARGING
INFORMATION.

ALWAYS FULLY DISCHARGE A NiCad and/or
Li-lon BATTERY BEFORE CHARGING AND
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NEVER EXCEED THE CHARGING RATE
TIME, EXCEPT WHEN “CONDITIONING” A
NEW BATTERY.

CHARGING PROCEDURE

When charging a new NiCad and/or Li-lon
battery it should be fully discharged followed by
a full charge for the charging rate for the battery
as stated in the product manual plus 30 minutes.
This should then be followed by a full discharge
and a further full charge for the charging rate for
the battery as stated in the product manual plus
30 minutes. This procedure will condition the
battery and equalise the cell voltages. Following
this procedure will ensure the optimum operation
of the battery.

When repeatedly using the charger to charge a
number of batteries always allow the charger to
cool down before charging another battery. It is
recommended that the cooling down period is
not less than 30 to 45 minutes.

When charging a battery that has been
discharged during heavy use allow the battery to
cool down before charging. It is recommended
that the cooling down period is not less than 30
to 45 minutes.

NICAD AND/OR LI-ION CHARGING &
CHARGERS

NiCad and/or Li-lon batteries need to be
recharged with a reasonable amount of care,
largely because they can be damaged by
overcharging.

Overcharging can result in the battery
temperature and internal pressure to rise rapidly.
This can cause the cells to distort and lose
electrolyte, and in extreme cases where the
internal pressure is extremely high they can
even explode.

This situation can also arise when an
overcharged battery is fitted to the product and
is being used. In order to avoid this extreme
situation it is of vital importance that NiCad
and/or Li-lon batteries are fully discharged
before charging and that the charge time is not
exceeded except when “Conditioning” a new
battery. Repeated charging of partially
discharged batteries could cause failure of one
or more of the cells.
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SELF DISCHARGE

A lithium battery can self discharge and lose its
stored charge. Typically it can lose
approximately 5% of its charge in the first month
after fully charging (when stored at room
temperature), and then loses it by a further 3%
per month. When stored at higher temperatures
the self discharge rate will be accelerated.

BATTERY CHARGING INDOORS

This charger is designed to be used indoors. We
do not recommend that it is used inside your
home. |deally batteries should be charged on a
bench in a workshop, garage or shed. If the
charging operation is to be carried out in your
home the area must be well ventilated and the
charger must be placed on a non combustible
surface ensuring that the ventilation slots are not
blocked. Never exceed the charging time except
when “Conditioning™ a new battery, as this could
damage the battery and charger.

BATTERY DISPOSAL

When the battery fails to charge or maintain its
charge, its usable life is exhausted. To preserve
natural resources, please recycle or dispose of
the battery pack properly. This battery pack
contains nickel-cadmium cells. Before disposal
ensure that the battery pack is fully discharged
by operating your cordiess product then remove
the battery pack from the drill housing and cover
the battery pack connections with heavy duty
tape, to prevent short circuit and energy
discharge which could result in a fire. Do not
attempt to open or remove any of the
components.

Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and / or disposal
options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

RE-CHARGEABLE BATTERIES.

Batteries may leak or explode if not charged or
handied correctly. Always observe the following
precautions when handling batteries. Ensure that
the machine is switched off before removing or
fitting batteries.

Do not attempt to fit the battery the wrong way
round.

Do not short out, or attempt to dismantie the
battery.

Do not expose the battery to flames or excessive
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heat.

Do not immerse in or expose the battery to
waler.

Do not store or transport the battery with loose
metal objects such drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged.
To avoid damage to the product, remove or
re-charge the battery when no charge remains.
Store the battery in a cool place when not in
use.

After prolonged use the battery may become hot.
Before removing the battery, switch the machine
off and allow the battery to cool down. Do not
use the battery if you notice any discoloration or
distortion of the battery casing.

CHARGING THE BATTERY (PIC.2)

Do not use other battery chargers. The

supplied battery charger is designed for the
Lithium-lon battery in your machine.

The Lithium-lon battery can be charged at any
time without reducing its service life. Interrupting
the charging procedure does not damage the
battery.

When the battery charge indicator shows a
green light the battery should be charged.

The charging procedure begins as soon as the
mains plug of the battery charger is plugged into
a socket outlet and the charge connector is
plugged into the socket on the side of the battery
(Pic.2).

The battery charge indicator on the plug shows
the charging process. During the process the
indicator shows a red light. When the battery
charge indicator shows a green light, the battery
is fully charged.

During the procedure, the handie of the tool
warms up. This is normal.

The drill requires between 3-5 hours to fully
charge.

Disconnect the battery charger from the mains
supply when not in use.

Note: The power tool cannot be used during the
charge procedure.
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COMPONENTS AND CONTROLS (PIC. 1)
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Li<ion Batlery - not included in the kit

7 2 speed gearbox

2  Baltery release calch - notincluded inthe kit |8 Charger -notincluded in the kit
3  On/Off trigger swilch 9 Forward/reverse switch
4 Magnet 10 Hand grip
5 Keyless Chuck
6 Torque adjuster
VARIABLE SPEED CONTROL (PIC. 3) of the handle.

Simply apply light pressure to the trigger to start
the drill on a slow speed. Increasing the
prassure will allow a vanable speed incCrease.
Always remove the battery before carrying out
any adjustments or maintenance.

KEYLESS CHUCK OPERATION

The keyless chuck fitted to this drilidriver allows
for the easy installation and removal of bits and
drills (Pic. 4).

The chuck has two rotating grips (A and B).
Select the drill/driver bit required and insert il
into the chuck jaws, turn grip A in a clockwise
direction until jaws grip the drill/driver bit. With
your free hand hold grip B firmly and rotate grip
A in a clockwise direction until it tightens onio
the drill/driver bit. Do not use unnecessary force
to tighten.

Re-fit the batiery, your drill/driver is now ready
for use.

TORQUE ADJUSTMENTS

This fealure allows setting of the lorgue or
lightening power of your drill/driver and
depending on the application, various levels of
driving power are required. When driving larger
screw diameters a higher torque power is
required to drive the screw until it's properly
seated.

When the selected torque is reached the chuck
will stop rotating (Pic. 5).

NOTE - Always start on the lowest setting.

The symbol [} gives the highest torque
setting and is used when drilling and for driving
larger screws.

FORWARD & REVERSE SWITCH (PIC. 6)
This feature is selected via a slide switch located
above the trigger. To select direction of the drill
rotation simply push the butlon fully in on the left
side for reverse rotation. To change to forward
rotation, push the button fully in on the right side

(@GN D)
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2 SPEED GEARBOX (PIC. T)

This drill comes with a 2 speed gearbox lo give
high and low speed ranges. To change between
the two speed ranges slide the seleclor switch,

located on top of the drill.

WARNING!

The machine is designed as a drill and driver.
Do not altach any other accessories other than
those recommended.

NOTE - As a safety precaution from accidental
engagement while being camied pushing the
forward/reverse button into the middie or neutral
position will render the drill inoperative.

HINTS FOR SCREW DRIVING
1) Use candle or bees wax on the screw threads
o speed application.

2) Whenever possible drill small diameter pilot
holes for faster screwing, eliminating the
possibility of splitting the wood.
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TECHNICAL SPECIFICATION

\oltage 18V DC
No load speed 0-400 min™
0-1200 min™

Torgue settings 16+1

Maximum torque 28 Nm

Keyless chuck size 13 mm

Charger input voltage 230V —-50 HZ

Charger output voltage 21.5V DC 500 mA

Charge time 3-5 Hours
SYMBOLS

The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the
product or instructions on its use.

Wear hearing protection.
Wear eye protection. Contains Lithium lon

Wear respiratory protection.
Li-ion

Conforms to relevant safety 130°

standards. Thermal link with operating

temperature

Double insulated for additional

tection. i i i
protection This product is suitable for

indoor use

Read the instruction manual.

Product conforms to RoHs
requirements

General warning

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local
Authority or retailer for
recycling advice.

13 > 0 [1]

]
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ENVIRONMENTAL PROTECTION
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used
and end of life electrical and electronic equipment should not be disposed of in
household waste. For the proper disposal, treatment, recovery and recycling,
please take these products to designated collection points, where they will be
accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some countries you may be
able to return your products to your retailer upon the purchase of an equivalent
new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable
resources and prevent any potential adverse effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste disposal and

] handling. Please contact your local authority for further details of your nearest
designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of
this waste in accordance with national legislation.

FOR BUSINESS USERS IN THE EUROPEAN UNION.
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for
further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union.

This Symbol is only valid in the European Union.

If you wish to dispose of this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.
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INTRODUCERE

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs care a trecut procesul nostru extins de asigurare a calitatii. Am facut toate
eforturile pentru a asigura faptul ca acesta va ajunge la dvs. in stare perfecta.

SIGURANTA INAINTE DE TOATE

Tnainte de a incerca sa lucrati cu aceasta scula electrica, trebuie luate toate masurile de precautie de baza pentru a reduce
riscul de incendiu, electrocutare si ranire. Este important sa cititi manualul de instructiuni pentru a afla modul de aplicare,
limitarile si pericolele potentiale asociate cu aceasta scula electrica.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Acest produs are o perioada de garantie de 3 ani, care produce efecte de la data achizitiei si este aplicabilda numai
cumparatorului initial. Aceasta garantie se aplica numai la defecte datorate materialelor defecte si defectelor de fabricatie care
devin vizibile numai in perioada de garantie si nu include consumabile. Fabricantul va repara sau inlocui produsul la propria sa
discretie, sub rezerva urmatoarelor. Acest produs este utilizat in conformitate cu instructiunile specificate in manualul pentru

produs si nu a facut obiectul unor abuzuri, violentei sau utilizat in mod abuziv. Produsul nu trebuie s& fie demontat sau

modificat In orice mod sau nu a fost deservit de catre o persoana neautorizata sau utilizat in scopul inchirierii. Daunele de
transport nu sunt excluse din aceasta garantie pentru astfel de daune este responsabild compania de transport. Reclamatii

efectuate in cadrul acestei garantii trebuie sa fie adresate, cat mai curand posibil, direct distribuitorului in perioada de garantie.

in circumstante exceptionale, produsul poate fi returnat producatorului. Tn aceste cazuri, utilizatorul trebuie s& returneze
produsul pe propria sa cheltuiald, asigurand produsul sa fie ambalat corespunzator pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului si trebuie sa fie insotit de o scurté descriere a prejudiciului si o copie a chitantei sau o altd dovada de cumparare.
Producatorul nu este raspunzator pentru nici o pierdere sau daune speciale, tipice, directe, indirecte, accidentale sau pe cale
de consecinta in baza acestei garantii

DREPTURI iN TEMEIUL LEGII

Aceasta garantie nu este un act aditional si nu aduce atingere oricaror drepturi in temeiul legii.

ELIMINAREA PRODUSULUI

Atunci cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei sale de viata sau se elimina din orice alt motiv, el nu trebuie aruncat

impreuna cu deseurile menajere. Pentru a conserva resursele naturale si pentru a minimiza impactul asupra mediului, va
rugam, eliminati acest produs intr-un mod ecologic, protejand natura. Acesta trebuie sa fie transportat la centrul local de
reciclare sau la alta facilitate de eliminare.
Daca aveti dubii, consultati autoritatilor locale privind deseurile pentru informatii cu privire la posibile optiuni de reciclare si/sau
eliminare.
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REGULI DE SIGURANTA GENERALE

Atentie!

Ci

titi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor

enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendii
si/fsau raniri grave. Termenul "scula electricd" in toate
avertizarile enumerate mai jos, inseamna toate sculele
dvs. electrice incarcate de la retea electrica (cablu) sau
scule electrice alimentate cu baterie (fara fir).

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

1

a)

b)

c)

2)

a)

b)

c)

d)

e)

3)

a)

ZONA DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele
dezordonate si intunecate sunt o conditie prealabila
pentru incidente.

Nu utilizati sculele electrice in atmosfere explozive ca
prezenta lichidelor inflamabile, gazelor si prafului.
sculele electrice pot crea scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Tineti departe copiii si persoanele din jur in timpul
utilizarii aparatului. Neatentia poate duce la pierderea
controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Niciodatd si in nici un fel nu modificati
stecherul. Nu folositi stechere cu adaptoare pentru
scule electrice impamantate (puse la zero). Contactele
nemodificate si potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate
sau puse la zero, cum ar fi tevi, radiatoare si frigidere.
In cazul in care corpul dumneavoastra este
impamantat sau pus la zero exista un risc crescut de
electrocutare.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie si conditii de
umezeala. Patrunderea apei in scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodat& cablul pentru a
purta sau a opri scula electrica. Tineti cablul departe

de caldura, ulei, muchii ascutite sau parti in miscare.

Cablurile deteriorate sau incurcate sporesc riscul de
electrocutare.

Atunci ccand lucrati cu scule electrice in aer liber,
utilizati prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber.
Utilizarea cablului adecvat pentru exterior reduce
riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Urmariti si fiti atenti la ceea ce faceti si actionati cu
bun simt atunci céand lucrati cu scule electrice. Nu
utilizati scule electrice atunci cand sunteti obosit sau
daca sunteti sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Lipsa de concentrare Tn timpul

utilizarii sculelelor electrice poate duce la raniri grave.

b)

)

d)

e)

f)

g)

4)

PUA C&M IPYN AQl

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna

ochelari de protectie. Echipamentul individual de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, pantofi

de siguranta impotriva alunecarii, casca sau protectia

auzului utilizate in conditiile respective vor reduce
riscul de ranire.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca, inainte de

a trece la conectare la priza intrerupatorul este in
pozitia oprit. Purtarea sculei electric cu degetul pe
intrerupator sau conectarea la priza, pana cand
intrerupatorul este in pozitia pornit poate provoca
accidente.

Indepartati toate cheile de reglare sau cheile de piulite
fnainte de a porni scula electrica. Cheiile de piulite sau
alte chei atasate la partile rotative ale sculei electrice
pot duce la leziuni.

Nu va supraestimati. Fiti intotdeauna in stare buna si
pe pozitie stabild. Acest lucru permite un control mai
bun al scueli electrice n situatii neasteptate.

Imbrécati-va in mod corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de piesele in miscare. Hainele largi,
bijuterii sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

Tn cazul in care sculele electrice sunt furnizate cu un
dipozitiv de  eliminare a prafului si dispozitive de
colectare, asigurati conectarea si utilizarea lor corecta.
Utilizarea acestor dispozitive poate reduce riscurile
legate cu praf.
UTILIZAREA INGRIJIREA

Si SCULELEOR

ELECTRICE

a)

b)

c)

e-mail: info@valerii.com

Nu utilizati forta asupra sculei electrice. Utilizati scula
electrica potrivita pentru aplicatile dumneavoastra.
Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea
mai bine si in siguranta la viteza de proiectare.

Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul nu o
porneste sau opreste. Orice scula electrica ce nu
poate fi controlata cu ajutorul intrerupatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
fnainte de a efectua orice reglaje, de a schimba
accesorii sau de a depozita scula electrica. Astfel de

masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a sculei electrice.
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d) Depozitati sculele electrice nefolosite departe de la
indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu scula electricd sau cu aceste
instructiuni sa lucreze cu scula electrica. Sculele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

e) Intretineti sculele electrice. Verificati  pentru
defectiunile sau retinere a pieselor in miscare, piese
sparte si orice altda stare care poate afecta
functionarea sculei electrice. In cazul in care este
deteriorata, reparati scula electrica inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice

ntretinute necorespunzator.

f) Intretineti instrumentele de taiere ascutite si curate.
Instrumentele de téiere intretinute corespunzator, cu

muchii ascutite de taiere este mai putin probabil sa fie
prinse si se controleazd mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, piesele si altele,
in conformitate cu aceste instructiuni si in modul
prescris pentru un anumit tip de scula electrica, tinand
seama de conditile de lucru si lucrarile executate.
Folosirea sculei electrice pentru alte scopuri decat
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Serviciul sculei electrica trebuie sa fie efectuat de
catre o persoana calificata, folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei sculei electrice.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA

Fiti atent pentru reactia momentului ridicat de rotire in
cazul gauririi mai ales atunci cand gauriti tencuiala.

NU incercati s& modificati oricare dintre comutatoarele de
optiuni, Tn timp ce motorul este pornit. Acest lucru poate
deteriora masina.

NU incercati sa schimbati masina sau accesoriile acesteia
in nici un fel. NU fortati masina, lasati-o sa functioneze.
Acest lucru va reduce uzura masinii si instrumentului de
taiere si va creste eficienta si durata de viata.

Nu utilizati acest produs cu orice dispozitiv proiectat
pentru amestecarea de tencuiald sau beton. Sau pentru
orice alte operatiuni de amestecare.

REGULI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
MASINA DE GAURIT

Daca este posibil, folositi intotdeauna scoabe sau o
menghina pentru a fixa piesa de prelucrat.

Intotdeauna opriti inainte de a lasa masina de gaurit

Atunci cand utilizati masina de gaurit, utilizati echipament
de siguranta, inclusiv ochelari de protectie sau masca,
protectie pentru urechi si imbrdcaminte de protectie,

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)

inclusiv manusi de protectie. Purtati o masca de praf daca
operatiunea de gaurire creeaza praf.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE
PENTRU INCARCATOR

1. Tnainte de a utiliza incarc&torul, cititi toate instructiunile
si notele de avertizare cu privire la incarcator si
baterie si instructiunile de utilizare a bateriei.

2. Incércati baterile numai in interior pentru ca
incarcatorul este proiectat numai pentru utilizarea in
interior.

3. ATENTIE! Tn cazul in care bateria este crapatd sau
deterioratéa in vreun fel, nu conectati la Tncarcator.
Exista pericol de electrocutare.

4. ATENTIE! Nu Iasati nici un lichid sa intre in contact cu
incarcatorul. Exista pericol de electrocutare.

5. Tncéarcatorul si bateriile livrate impreund cu acesta
sunt special concepute pentru a lucra impreuna. Nu
incercati sa incarcati bateriile cu un alt incarcator, altul
decét cel livrat.

6. Nu trageti cablul pentru a deconecta aparatul de la
priza.

7. Nu folositi incarcatorul in cazul in care acesta a fost
supus la ciocaniri grele, cadere sau este deteriorat.
Purtati incarcatorul la un centru de service autorizat
pentru inspectie si reparatii.

8. Nu demontati incarcatorul. in cazul in care aveti
nevoie de service sau reparatii, purtati-l la un centru
de service autorizat. Asamblarea necorespunzatoare
poate duce la un risc de incendiu sau electrocutare.

9. Pentru a reduce riscul de electrocutare, deconectati
incarcatorul de la reteaua electrica Tnainte de a
incerca sa-| curatati. Demontarea numai a bateriei nu
reduce riscul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE
PENTRU BATERIE

1. Bateria pentru acest aparat este livrata cu incarcare
redusa. Inainte de a utiliza, trebuie sa Tincarcati
complet.

2. Nu ardeti bateria, chiar dacéd acesta este grav
deterioratéd sau nu mai poate detine incarcare. In foc,
bateria poate exploda.
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3. O mica scurgere din baterie poate avea loc in conditii
extreme de temperatura sau in conditii de utilizare. Cu
toate acestea, in cazul in care garnitura exterioara
este rupta si acest lichid intra in contact cu pielea spati
rapede zona cu apa si sapun. In cazul in care lichidul
intré in contact cu ochii dvs., clatiti cu apa curata timp

de 10 minute si solicitati imediat asistentd medicala.

Informati personalul medical ca lichidul este 25-35%
solutie de hidroxid de potasiu.

4. Nu incercati niciodatd sa deschideti bateria din orice
motiv. in cazul in care carcasa de plastic a bateriei se
rupe sau se crapa, opriti imediat utilizarea acesteia si
nu o reincarcati.

5. Nu depozitati si nu transportati o baterie de rezerva
intr-un buzunar sau set de instrumente sau orice alt
loc unde aceasta ar putea veni in contact cu obiecte
metalice. Bateria poate fi conectata la scurt,
provocand deteriorari, arsuri sau incendii.

INFORMATII PRIVIND INCARCAREA BATERIEI

Nivelurile de incarcare pentru baterii NICad si/ sau Li-lon
NICad si/ sau Li-lon sunt determinate de timpul pentru
incarcarea completd a bateriei si curentul de incarcare.
Cele trei viteze cel mai frecvent utilizate pentru incarcare,
sunt de obicei:

incércare rapida

Incarcare lenta

Incarcare continua cu curent redus.

BATERII CU INCARCARE RAPIDA

Vitezele de incarcare pentru bateriile cu incarcare rapida
pot fluctua intre 30 de minute si 90 de minute. Viteza de
incarcare a bateriilor livrate cu scule electrice fara fir sunt
listate Tn manualul produsului.

BATERII CU INCARCARE LENTA

Viteza de incarcare pentru bateriile cu incarcare lenta este
intre 3 ore si 5 ore.

BATERII CU INCARCARE CONTINUA CU CURENT
REDUS

Vitezele de incarcare pentru bateriile cu continua cu
curent redus sunt intre 7 ore si 9 ore.

IMPORTANT!

INFORMATII PENTRU INCARCARE DE BATERII NICAD
SI/ SAU LI-ION

INTOTDEAUNA DESCARCATI COMPLET BATERIILE
NiCad si/sau Li-lon, INAINTE DE A LE REINCARCA

NICIODATA NU DEPASITI TIMPUL DE INCARCARE CU
EXCEPTIA CAZULUI IN CARE INCARCATI O NOUA
BATERIE.

PROCEDURA DE INCARCARE

Atunci cand incarcati o noua baterie NiCad si/sau Ll-lon,
aceasta trebuie sa fie complet descarcatda si apoi
incarcata complet in conformitate cu manualul de utilizare,
plus 30 de minute. Apoi urmeaza o descarcare completa
si o fncarcare completa ulterioara in conformitate cu
manualul de utilizare, plus 30 de minute. Aceasta
procedura permite introducerea bateriei in stare de
functionare si egalizeaza presiunea celulelor. Procedura

urmatoare va asigura o performanta optima a bateriei.

Atunci cand folositi incarcatorul pentru incarcarea

succesiva a mai multor baterii, lasati intotdeauna

dispozitivul sa se raceasca inainte de a incarca bateria
urmatoare. Se recomanda ca perioada de racire sa nu fie
mai mica de 30 pana la 45 de minute.

Atunci cand incarcati o baterie care a fost descarcata intr-
un regim greu lasati bateria sa se raceasca nainte de
incarcare. Se recomanda ca perioada de racire sa nu fie
mai mica de 30 pana la 45 de minute.

INCARCARE §I INCARCATOARE PENTRU BATERII
NICAD SI/SAU LI-ION

Bateriile NiCad si/sau Ll-lon trebuie sa fie incarcate cu
grija respectiva in mare masura deoarece acestea pot fi
deteriorate de supraincarcare.

Supraincarcarea poate duce la o crestere rapida a
temperaturii si a presiunii interne a bateriei. Acest lucru
poate duce la distrugerea celulelor si scurgerea de
electrolit si, Tn cazuri exceptionale, atunci cand presiunea
interna devine extrem de ridicata ele pot exploda chiar.

Aceasta situatie poate aparea, de asemenea, atunci cand
bateria supraincarcata este introdusa in produs si utilizata.

Pentru a evita o astfel de situatie extrema, este esential ca

bateriile NiCad si/sau Ll-lon sa fie complet descéarcate
fnainte de incarcare si durata de incarcare nu trebuie

depasita, cu exceptia cazului in care este incarcatda o

noud baterie. Tncércareaa succesivd a bateriilor partial
descarcate poate deteriora una sau mai multe celule.
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DESCARCARE INDIVIDUALA

Bateria cu litiu se poate descarca singura si sa-si piarda
incarcatura. De obicei, ea pierde aproximativ 5% din
incarcatura sa in prima luna dupa incarcare completa
(atunci cand este pastrata la temperatura camerei), iar
apoi pierde inca 3% pe luna. Atunci cand este depozitata
la temperaturi mai ridicate, viteza de descarcare
individuala creste.

INCARCAREA BATERIEI IN INTERIOR

Acest incarcator este proiectat pentru a fi utilizat in
interior. Noi nu recomandam utilizarea acestuia la

domiciliu. Conditiile ideale pentru a incarca bateria sunt pe
banca intr-un atelier de lucru, garaj sau varsat. in cazul in

care operatiunea de incarcare se va face in casa dvs., ea
trebuie sa fie bine ventilata, iar incarcatorul trebuie sa fie
plasat pe suprafata neinflamabila, si sa va asigurati ca
orificiile de aerisire nu sunt blocate. Nu depasiti niciodata

timpul de incarcare, cu exceptia cazului in care incarcati o

noua baterie, deoarece acest lucru poate deteriora bateria
sau incarcatorul.

ELIMINAREA BATERIEI

n cazul in care bateria nu poate fi incarcatd sau nu poate
detine o incarcatura, durata sa de viata utila este epuizata.
Pentru a proteja resursele naturale, va rugam sa reciclati
sau sa aruncati bateriile in mod corespunzator. Acest tip
de baterie contine celule nichel - cadmiu. Tnainte de
aruncare, asigurati-va ca bateria este descarcata complet

activand scula electrica fara fir, apoi scoateti bateria din
corpul masinii de gaurit si acoperiti varfurile de conectare
cu banda groasa pentru a preveni conectarea la scurt si

descarcare electrica care poate provoca incendiu. Nu

incercati sa deschideti sau sa eliminati toate
componentele.

Consultati autoritatile locale a deseurilor pentru informatii
cu privire la optiunile posibile de reciclare si/sau eliminare.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA
INCARCAREA BATERIILOR

Bateriile pot avea o scurgere sau pot exploda in cazul in
care acestea nu sunt incarcate sau transportate in mod
corespunzator. In timp ce manipulati cu baterii, respectati
intotdeauna urmatoarele avertismente. Asigurati-va ca

aparatul este oprit inainte de a scoate sau introduce
baterii.

Nu Tncercati sa puneti in mod gresit bateria inapoi.

Nu conectati la scurt sau nu fincercati sa demontati
bateria.

Nu expuneti bateria la flacdra sau temperaturi extreme.

Nu scufundati sau nu expuneti bateria la apa

Nu depozitati si nu transportati bateria cu obiecte metalice
n vrac, cum ar fi burghie de foraj si accesorii de gaurit.

Bateriile sunt predispuse la scurgeri in cazul descarcarii.
Pentru a evita deteriorarea produsului, indepartati sau
fncarcati bateria atunci cand nu exsta nici o incarcatura.
Atunci cand nu folositi aparatul, depozitati bateria intr-un
loc racoros.

Dupa o utilizare indelungatd, bateria se poate incalzi.
Inainte de a scoate bateria, opriti aparatul si |asati bateria
sé se raceasca. Nu utilizati bateria daca observati
modificari de culoare sau de denaturare a carcasei
bateriei.

INCARCAREA BATERIEI (FIGURA 2)

Nota: Bateria este livratd partial incarcata. Pentru a

asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati complet
bateria cu incarcatorul inainte de a utiliza scula electrica
pentru prima data.

Bateria litiu - ion poate fi reincarcata in orice moment, fara
a reduce durata sa de viata. Intreruperea procedurii de
incarcare nu deterioreaza bateria.

Atunci cand indicatorul de incarcare al bateriei lumineaza
verde, bateria urmeaza sa fie incarcata.

Procedura de incarcare incepe de indata ce stecherul
incarcatorului este conectat la o priza si varful conectat la
baterie (Figura 2).

Indicatorul de incarcare a bateriei arata procesul de
incarcare. In timpul incarcérii lumineaza rosu. Atunci cand
indicatorul de incarcare devine verde, bateria este complet
fncarcata.

Tn timpul procedurii, manerul sculei electrice este incalzit.
Acest lucru este normal.

Masina de gaurit necesitd intre 3-5 ore pentru incarcare
completa.

Scoateti incarcatorul din priza atunci cand nu este in uz.

Nota: Sculele electrice nu pot fi folosite in timpul procedurii
de incarcare.
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COMPONENTE $I CONTROALE (FIGURA 1)

1 Baterie Li-ion -care nu sunt incluse in kit-ul 7 2 reductor de viteze
k?tt-llfjtl pentru eliberare a bateriei-care nu sunt incluse in Tncarcitor -care nu sunt incluse in kit-ul
Intrerupator de actionare, pornire/ oprire Comutator inainte / inapoi
Magnet 10 Maner

Mandrina de strangere rapida

o (O [ [w [N

Reglarea momentului de rotire

CONTROL PENTRU SCHIMBARE DE VITEZA (FIGURA
3)

Aplicati presiune usoara pe fintrerupatorul de pornire

pentru a porni masina de gaurit la vitezd redusa.
Cresterea presiunii va permite o crestere cu viteza
variabila. Scoateti intotdeauna bateria inainte de a efectua
setare sau intretinere.

FUNCTIONAREA MANDRINEI CU STRANGERE
RAPIDA

Mandrina cu stréngere rapidéa montatd pe aceasta masina
de gaurit permite instalarea si indepartarea usoara a
accesiriilor si sfredelitorilor (Figura 4).

Mandrina are doua inele de rotatie (A si B). Selectati
dispozitivul pe care aveti nevoie si puneti-l in falci, rotiti
inelul A in sensul acelor de ceas pana cand falcile fixeaza
dispozitivul. Cu ména libera apucati ferm inelul B si rotiti
inelul A in sensul acelor de ceas pana cand acesta fixeaza
dispozitivul catre masina de gaurit. Nu utilizati forta pentru
a strénge. Puneti inapoi bateria si masina este gata pentru
utilizare.

SETAREA MOMENTULUI DE ROTIRE

Aceasta functie permite reglarea momentului de rotire sau
cresterea puterii masinii de gaurit si in functie de aplicatie,
diferite nivele de putere ale pornirii. Atunci cand utilizati
suruburi cu diametru mai mare aveti nevoie de un moment
de rotire mai mare pentru a roti surubul mai bine.
Céand momentul de rotire selectat este atins mandrina Tsi
opreste rotirea (Figura 5).

NOTA —intotdeauna incepeti cu o setare mai mica.

Simbolul A% indicd valoarea cea mai mare a setérii
momentuuli de rotire si este utilizat pentru suruburi mai
mari.

COMUTATOR PENTRU MISCAREA INAITE SI INAPOI
(FIGURA 6)

Aceasta functie este selectata printr-un cursor localizat
deasupra intrerupatorului de pornire. Pentru a selecta
directia de rotatie a masinii pur si simplu apasati butonul
complet la stdnga pentru rotirea inversa. Pentru a schimba
directia de rotatie inainte, apasati butonul complet la
dreapta in ceea ce priveste manerul.

PREMIUM

2 REDUCTOR DE VITEZE (FIGURA 7)

Aceasta masina de gaurit este livratd cu reductor cu 2

viteze, pentru viteza inalta si joasa. Pentru a schimba intre
cele doud viteze glisati comutatorul amplasat in partea de
sus a masinii.

ATENTIE!

Masina este proiectatd sa functioneze ca o masina de

gaurit si 0 masina de Tnsurubat.
Nu atasati accesorii altele decét cele recomandate.

NOTA- Masura de sigurantd impotriva actiondrii
accidentale in timp ce purtati instrumentul este plasarea
butonului inainte/ inapoi in pozitia de mijloc sau neutru,
ceea ce face instrumentul inutilizabil.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE CA MASINA DE
INSURUBAT

1) Utilizati ceara de albine sau altd ceara pe filetul
surubului pentru a accelera plasarea.

2) Ori de cate ori este posibil, rotiti in deschizaturi cu un
diametru mai mic pentru a elimina posibilitatea de a
sparge particule de lemn din suprafata.
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CARACTERISTICI TEHNICE
Tensiune 18V DC
\Viteza fara sarcina 0-400 min™

0-1200 min™

Setarile momentului de rotire 16+1
Momentul de rotire maxim 28 Nm
Dimensiunea mandrinei cu strangere rapida (13 mm
Tensiunea de intrare a incarcatorului 230 V-50 HZ
Tensiunea de iesire a incércatorului 21.5V DC 500 mA
Durata de incarcare 3-5 ora

SIMBOLURI

Pe placuta de fabricatie a sculei electrice pot fi descrise simboluri. Ele reprezinta informatii importante despre produs sau

instructiunile de utilizare.

respiratorie

relevante.

suplimentara.

RoHs

>0 ~ @

Avertizare generala

PREMIUM

Purtati mijloace de protectie a auzului.
Purtati ochelari de protectie.
Purtati echipament de protectie

Indeplineste standardele de siguranta

Izolatie dubla pentru o protectie

Cititi manualul de instructiuni.

Produsul este in conformitate cu cerintele

e-mail: info@valerii.com

hiS
=
('}
s
X

www.valerii.com

Contine ioni de litiu

Conexiune termica cu temperatura de
lucru

Acest produs este

utilizarea in interior

potrivit  pentru

Deseurile din produse electrice nu trebuie
aruncate impreuna cu gunoiul menajer.
Va rugam sa reciclati, in cazurile in care
exista facilitati. Verificati la autoritatea sau
de

distribuitorul  local

reciclare.

pentru  sfaturi
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MHCTPYMEHTMWUT E BEBNTAPMURA

PROTECTIA MEDIULUI

Informatii (gospodarii private) pentru eliminarea responsabild de deseuri din echipamente electrice si electronice (DEEE).

Acest simbol aplicat pe produse si/sau documentele insotitoare inseamna ca echipamentele electrice si
electronice folosite dupa expirarea duratei lor de viatd nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere. Pentru utilizarea, tratarea, valorificarea si reciclarea corespunzatoare, va rugdm sa purtati
produse la punctele de colectare desemnate unde acestea vor fi acceptate in mod gratuit. in caz
contrar, in unele tari, puteti returna produsul la distribuitorul dvs. atunci cand cumparati un produs nou
echivalent. Aruncarea corectd a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor valoroase si va
preveni efectele potential daunatoare asupra sanatatii umane si asupra mediului care altfel pot aparea

din cauza tratarii inadecvate a deseurilor si transportului. Va rugam sa contactati autoritatile locale

] pentru informatii suplimentare cu privire la cel mai apropiat punct de colectare. Tn cazul depozitarii
necorespunzatoare a acestui produs, in conformitate cu legislatia nationala, se poate impune o
amenda.

PENTRU UTILIZATORII DE AFACERI IN UNIUNEA EUROPEANA

Tn cazul in care doriti sa eliminati echipamente electrice si electronice, v& rugdm, pentru mai multe informatii contactati
distribuitorul sau furnizorul dvs.

Informatii privind eliminarea deseurilor Tn alte tari din afara Uniunii Europene.

Acest simbol este valabil numai in Uniunea Europeana.
Tn cazul in care doriti sa eliminati acest produs, v& rugdm sa contactati autoritatile locale sau distribuitorul si s& aflati metoda

corecta de eliminare.
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MHCTPYMEHTMWUT E BEBNTAPMURA

BE3XN4YHA NPOBMBHA
MALUUHA
PREMIUM-HD

0503MLCD36

TA3U MALHINHA CE TIPOAABA BE3
BATEPUAI.
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BBbBEAEHME

Bnarogapvm Bu, Ye 3aKynuxTe TO3W NPOAYKT, KOWTO € NpemMuHan Halms pasLimMpeH NpoLec 3a ocurypsisaHe Ha KayecTso.
Monoxwmxme ca BCUYKW YCUNUS, 3@ ia OCUTYPUM TOi fa JOCTUrHE [10 Bac B NepdeKTHO CbCTOsHUE.

BE3OMNMACHOCTTA NPEAU BCUYKO

Mpean pa onutate ga paGOTVITe C TO3M eNneKkTpu4eckn ypen, BCU4KM OCHOBHU NpeanasHn MepKku Tp9|6Ba Aa ce B3emar, 3a a
Ce Hamanu pucka OT Nnoxap, efnekTpuydeckn yaap n HapaHsaBaHe. BaxHo e ga npo4yeTteTe PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUK, 3a Oa
paaGepeTe NPUNOXeHUeTo, orpaHn4yeHnaTa n noTeHunanH1UTe onacHoCTU, CBbp3aHU C TO3U ypena.

CEPTU®UKAT 3A FAPAHLINA

Tosun NPOAYKT MMa rapaHuMoHeH nepuos ot 3 roavHn, KOWTO BNN3a B cuna OT AaraTa Ha MNOKYMKa U € NpunoXxum camo 3a
NbpBOHAYarHUA KynyBau. Tasu rapaHumsa e npunoxmma camo KbM ﬂ&d)eKTM, BBb3HUKHANM B crneacrtene ﬂe(beKTHI/I mMmarepuanun
1 gedeKTn Npyn NpomM3BoACTBOTO, KOUTO ca CTaHan BUAMMM Camo Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHWUS NEPUOA, U He BKItoYBa
KOHCyMaTuBuUTE. [MponssoanTensaT Wwe pemMoHTUpa unu CMeHn npoaykTta no cobcTBeHa npeueHka, npu cnasBaHe Ha
cneasawoTo. Tosu NpPOAYKT € n3non3saH B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE, NOCOYEHU B PbKOBOACTBOTO 3a NPOAYKTa U HE €
6un o6ekT Ha 3n0yn0Tpe6a, Hacunne unun n3nonseaH He no npeaHasHa4veHue. npO,ElyKT'bT He TDHGBa Aa 6bae paSFJ'IOGﬂBaH
NN NPOMEHAH MO KakbBTO U Aa € Ha4MH Unn He e 6un O6CJ'Iy)KBaH OT HEOTOPU3NPaHO NnLe U1 He e U3Non3BaH C Len
oTagaBsaHe No Haem. TpaHCﬂOpTHI/ITe noBpeaun He ce U3KNKYBaT OT Ta3u rapaHuus, 3a TakmBa nospean OTroBOPHOCT HOCU
TpaHcnopTHaTa koMnanus. MNMpeTeHummn, NnpeasiBeHn CbrnacHo Ta3u rapaHums TpﬂﬁBa na 6vgar oTnpaBeHu Npu Nbpea
BB3MOXHOCT, AUPEKTHO KbM Tbproeeua Ha ,qpeGHo B pamMKuTe Ha rapaHUMOHHNS nepuog. Mpu nsknoumntenHm obcrosATencTea
NpPoAYKTBLT MOXe Aa 6bae BbpHAT Ha npon3BoanUTens. B Tean crny4yaum, ﬂOTpQGVITeJ'IFIT € 3a4bJKeH Oa BbpHe NpoayKTa Ha
cobcTBEHU Pa3HOCKHU, KaTo OCUrypu npoaykToT Aa 6bAe NoaxodsiLLo onakoBaH, 3a aa ce npegoTepaTtu nospena npu
TpaHCnopTupaHe n Tpﬂ6Ba na 6vge npuapyxeH OT KpaTKo onucaHue Ha nospenara v Konme oT KBUTaHuuATa unm gpyro
O0Ka3aTesiCTBO 3a NoKynkarta. I'Ipovlsao,qmenm HAMa fa HOCU OTrOBOPHOCT 3a HUKaKBW cneunanHun, TUnn4YHn, OUPEKTHHU,
WHOUPEKTHU, CJ'IyHaVIHVI nnu nocnegesawiun 33Fy6VI nnun noeBpeaun CbrnacHo Tasn rapaHuua.

NPABA MO 3AKOH
Tasun rapaHums He e JOMbIIHEHNE W He 3acsira HUKaKeu npasa no 3aKoH.
OENOHUPAHE HA NMPOOYKTA

KoraTto 1031 NpoayKT AOCTUrHE Kpasi Ha XKMBOTa CU UNv Ce AEMOHNPa Mo HSKaKBa Apyra npuyuHa, Ton He Tpsibea aa 6bae
M3XBBLPIAH 3ae4HO ¢ GUTOBUTE OTNaabUM. 3a Aa ce 3anassaT NPUPOAHUTE PECYPCU U Aa ce CBeAE A0 MUHUMYM BAUSHUETO
BBbPXY OKOMHaTa cpeaa, Monsi, AenoHMpaiTe TO3M NPOAYKT MO eKoNorMyeH HauvH, Wwagsiy npupoaaTa Tol TpsGea Aa 6bae
OTHECEH [10 NOKaNHUSA LEHTbP 3a PEeLUKNpaHe Unm Apyro CbopbXKeHne 3a AenoHmpaHe.

AKO Ce CbMHsiIBaTe, KOHCYNTUpaiiTe ce C MECTHUS OpraH no oTnagbLUuTe 3a MHPOPMALMS OTHOCHO Bb3MOXHWUTE OMUMKM 3a
peuuknmpaHe 1/ unu genoHupaHe.
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OBLUU NPABUJIA 3A BE3OMNMACHOCT
BHumaHue!

MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKUMK. He cnasBaHeTo Ha
VIHCTPYKUMWTE, M3GPOEH! No-Aony Moxe Aa AoBeAe A0

enieKTpu4eckn ygap, noxap n/ nnn CEepPUNO3HO HapaHABaHe.

TepMUHBLT "enekTpuyeckun ypea" BbB BCUYKN
npeaynpexaeHus, n3bpoeHn no-gony, o3HayaBa BCUYKU
BalUM ypeau, 3apexaaHu oT eneKkTpuyeckata Mpexa
(kabenHu) unu ypeau, 3axpaHBaHu ot 6atepusi
(6e3KNYHN.

3AMNA3ETE TE3N MHCTPYKLUUU
6) PABOTHA 30HA

d) MNopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YncTa 1 Aobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpnsiHiTe U TbMHU 30HU ca
npegnocTaBka 3a UHUMAEHTW.

e) He usnonaeaiiTe eneKkTpu4eckusi ypen B eKCrno3uBHU

aTMocdepy KaTo Hanuyme Ha 3ananumm TEYHOCTH,

rasose u npax. Enekrpuyeckute ypeam ce3gasat

MCKPW, KOUTO MoraT [a 3anansT npaxa unv napure.

f) OpbxTe geuata u cTpaHnyHUTE HabnaaTenu aaneu,
AokaTto paboTute C enekTpuyeckms ypea.
Pa3cesHocTTa Moxe Aa npeaumssuka 3aryba Ha
KOHTPO-.

7) ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

f) UWencenuTe Ha enekTpuyecknTe ypeam Tpsibea aa
CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. Hukora n no HMKaKkbLBe
Ha4MH He NpoMeHanTe wencena. He nsnonssavrte
apanTepHU Wencenm Cbe 3a3eMeH (3aHyneH)
enekTpuyecku ypen. HenpomeHeHute n
CbOTBETCTBALLM KOHTAKTU LLie HamansaT pucka ot
erneKkTpu4ecku yaap.

MN3bBsireaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeH Unu
3aHyseHn NOBBPXHOCTH KaTo TpbOW, paguaTopu n
XNagunHvumM. AKo TSNOTO BU GbAe 3a3eMEHO MK
3aHyNeHO CbLUECTBYBA YBENUYEH PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

9)

h) He uanararite enexkTpuieckuTe ypeam Ha Abxa 1
Mokpy ycrnosusi. Bogarta, Hasnusala B
eneKkTpUYeckVs ypes Lie yBenuym pucka ot

eneKkTpuiecky yaap.

i) He HacunBaiTe kabena. Hukora He n3nonaeaiiTe
kabena 3a HoceHe, BKIIOYBaHe WUNW U3KINOYBaHE Ha
enekTpuyeckus ypead. [ipwxre kabena ganey ot
TOMMMHa, Macno, ocTpu pbboBe UK ABWXeLLM ce
YacTu. [NoBpeaeHUTe Mnu onneTeHn kabenu
yBenuyaeat pucka OT efleKTpudecku yaap.

j) Korato paboTuTe c enekTpuyecku ypea Ha OTKpUTo,
nsnonssavite yabmkuTe, noaxoasiy 3a paborta Ha
oTKpuTO. M3non3saHeTo Ha kaben, nogxoasiy 3a
13ron3BaHe Ha OTKPMTO Hamansiea pucka ot
ernekTpuyeckn yaap.

8) JIMYHA BE3OIMNACHOCT

h)

BHumaBaliTe, cnefete KakBo nNpaBUTe U AelCTBanTe
pa3ymHo, koraTto paboTuTe ¢ enekTpuyecku yped. He
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13non3sanTte enekTpudecku ypea Korato Cte yMmopeHu
nnn ako CTe noj BrnnAaHne Ha yl'lOl;lBaLLl,M BellecTBa,
ankoxon unu megukameHTn. MoMeHT HeBHUMaHWe
gokato pa60TVITe C eNneKkTpn4eCcKn NHCTPYMEHTU MOXe
da goseje 00 CeEpUO3HU HapaHABaHUA.

ManonsBaiite 6e3onacHo obopyaBaHe. BuHaru HoceTe
3awmTa 3a ounte. JInyHuTe nNpegnasHu cpeacTea kato
Maca 3a rnpax, 3aliMTHU 06yBKM NPOTUB NOAXTb3BaHeE,
Kacka unu sawmra 3a cryxa, U3nonssaHu npu
CbOTBETHUTE YCMOBUS LLie HAaMansT pucka ot
HapaHsiIBaHUS.

Msbsareaiite crnyvaniHo ctapTupaHe. OcurypeTte npeam
BKJIIOUBAHE KbM KOHTaKTa, NpeKkbcBayYbT Aa obae B
noroxeHue nsknioyeHo. HoceHeTo a enekTpnyeckm
ypea ¢ NpbCT Ha NpeKbCcBaya Unu BKMoYBaHe KbM
KOHTaKTa, OKaTO NpeKbCBaya e B NoioXeHne
BKIIIOYEH MOXe [a Npeav3Buka MHLUAEHTU.

OTCcTpaHeTe BCUYKU KMHOYOBE 3a perynvpaHe unm
ragyHu Kro4oBe Npeam [Aa BKIUUTE enekTpruieckust
yped. FaeyeH Unu gpyr KoY, 3akpeneH KbM
BbPTAWWMTE Ce YacTu Ha eneKkTpudeckus ypea morat
[a [oBeaar [0 HapaHABaHWs.

He ce HapueHsiBanTe. BuHarn 6baete gobpe u
cTabunHo ctenunu. ToBa No3Bonssa No-4o6bLP
KOHTPOM Ha eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu
cuUTyauuu.

ObnuyanTte ce nogxoasLlo. He HoceTe LWMPOKU Apexu
unu 6wkyTa. [IpbXxTe kocaTta, ApexuTe U pbkaBuumTe
cu Janeu oT ApuxeLum ce yacTu. Lnpokute apexu,
bwxyTaTa unu abnrarta koca morat Aa 6vaar
3axBaHaTu OT MOABWDKHUTE YacTu.

Ako ycTpolicTBaTa ca cCHageHu ¢ npucnocobnexue 3a
BPb3ka 3a OTBEXAaHe Ha npaxa v CbOPbXeHWs 3a
cbbupaHe, ocUrypeTe NpaBUIHOTO UM CBbP3BaHE U
u3rnonaeaHe. M3nonssaHeTo Ha Tean ycTpocTBa
MOXe [la Hamarnu onacHoOCTUTe, CBbP3aHu C npax.

U3MNMON3BAHE U rPVNXA 3A ENNEKTPUYECKUA

YPEQO

h)

He n3nonsBarnte cuna BbpXy eNeKTpU4eckus ypea.
M3nonsBavite npaBuneH enekTpuyeckn ypea 3a
BalLUTE NpUNoxeHus. MoaxoasmsaT enekTpuYecku
MHCTPYMEHT LUe U3NbnHK paboTtarta no-gobpe v no-
6e3onacHo Npu NpoeKkTHaTa CKOpOCT.

He un3anonssaiite enekTpu4eckmsi MUHCTPYMEHT, ako
NPEeKbCBaYBLT He o BKIYBA U U3KoYBa. Beeku
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
KOHTpOnMpa ¢ NpekbcBaya e onaceH v Tpsioea Aa
6bae peMoHTUpaH.

WakrntoyeTe Liencena oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
npeav fa npaBuTe KakBUTO U fia B1no HacTpowiku, Aa
CMEHsITe akcecoapu Uinm a cbxpaHsisate
€neKTPUYECcKUsl UHCTPYMEHT. TakvBa NpeBaHTUBHY
Mepku 3a 6e30nacHOCT HamansBaT pucka ot
CryyailiHo CTapTupaHe Ha eneKkTpUYEecKUs
UHCTPYMEHT.
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k) CobxpaHsiBaliTe HEM3NON3BaHUTE ENEKTPUYECKN
MHCTPYMEHTM Jarned oT Aeua v He JonyckanTe nuua,
KOWTO He ca 3ano3HaT C eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
UIN TE3U MHCTPYKUMM Aa paboTAT C eNneKkTpuyeckust
MHCTPYMEHT. EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTU ca
onacHU B pbLeTe Ha HeobydyeHu noTpebutenu.

1) TMopAbpxaWnTe enekTpuyeckuTe UHCTPYMEHTH.
MposepsiBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTW UNW 3aAbpXaHe Ha
MOABWKHUTE YacTu, CHYNEHN 4acTu U BCAKO ApYro
CBCTOsIHUE, KOETO MOXe Aa NoBnusie Ha paboTara Ha
eneKTPUYECKNst UHCTPYMEHT. AKO e NOBpefeH,
PEMOHTUpaNTe MHCTPYMEHTa Npean Aa ro
n3nonasarte. MHOro MHUMAEHTY ce Npean3BuKBaT OT
T10LLIO NOAABPXKAHWN ENEKTPUYECKN NHCTPYMEHTU.

m) lMopabpxanTe pexewmnte MHCTPYMEHTN OCTPU U

yncTu. MpaBnnHO NoAAbPXaHUTE pexeLum

WHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLuy pbboBe e no-marnko

BEPOSATHO Aa 6baaTt 3axBaHaTV U Ce KOHTpOnMpar no-

necHo.

n) Masnonssante enekTpu4ecKUsi NUHCTPYMEHT,

akcecoapwvTe, 4acTu U Apyr1 B CbOTBETCTBUE C TE3N

WHCTPYKLMW 1 NO HauvHa, NpeaBuaeH 3a KOHKPETHUS

TUM eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT KaTo ce B3emar

npeasua paboTHUTE yCrnoBKsA M M3NbIHsBaHaTa

paboTa. VIanon3saHeTo Ha eneKkTpuyeckus

VNHCTPYMEHT 3a onepauuv, pasnuyHu ot

npeasuaeHUTe Moxe Aa AoBede A0 ONacHW CUTyaLuu.

10) CEPBU3
a) CepBusHoTO 0bBCnyXBaHe Ha enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT TpsibBa ce u3BbpLLBa OT KBannduumpaHo
nnLE KaTo ce U3Mon3BaT camo UAEHTUYHU pe3epBHU

Yactu. ToBa Lle ocurypu noaabpxKaHe Ha
6e30nacHOCTTa Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

CNEUNP®UYHU MHCTPYKLIUKM 3A BE3OMNMACHOCT

BHumaBavite 3a peakumnaTa Ha BUCOYKUA BbPTALL MOMEHT
npu I'IpOﬁVIBaHe, ocobeHo koraTo np06v|BaTe 3amMaska.

HE onuTBanTe ga npoMeHsiTe KOWTO 1 Aa e oT
npeBknoYBaTenuTe 3a u3bop, gokaTo AsuraTens paboTu.
ToBa Moxe Ja noBpean MaluvHaTa.

HE ce onutBaviTe Aa NpoOMeHWUTEe MaluMHaTa unu HemHuTe
akcecoapw no KakbBTO 1 Aa e HauH. HE Hacunsavite
MallvMHaTa, ocTaBeTe st Aa paboTtu. ToBa Lie Hamanu
M3HOCBAHETO Ha MalUMHaTa U pexeLLmnst UHCTPYMEHT u Lue
yBENu4Yn eheKkTUBHOCTTA U EKCNIIOATALMOHHUS XXUBOT.

He nsnonsBsavite T03n NPOAYKT C KaKBOTO U Oa e
npmcnoco6neHV|e, NpPoeKkTnpaHo 3a CMecBaHe Ha Ma3uika,
6eToH unu Wwnaknoeka. Minu 3a kakeBuTo 1 aa 6uno npyrm
onepaunn 3a cMecBaHe.

AONBNHUTENHU NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT 3A
NMPOBUBHATA MALLUMHA

AKO € Bb3MOXXHO, BUHaru nsnonasante ckobu unm
MeHreme, 3a fia 3aabpXxute aetanna.

BuHaru nsknouBaiite npean ga octaBuTe npobmBHaTa
MallmnHa.
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KoraTo u3nonseate npobuBHaTa mMalluHa, U3nonasarire
npeanasHo oGopyasaHe, BKIHOYUTENHO NpeanasHu ouunna
UnM Macka, aHTUOOHU 1 3aLLMTHO OBMEKIIO, BKITYUTENTHO
3alMTHU pbkaBuumM. HoceTe npaxoBa Macka, ako
onepauusta no npo6busaHe cb3gasa npax.

AOMbIHUTENHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT HA
3APSAOHOTO YCTPOMUCTBO

10. MNpeaun Aa n3nonasaTte 3apsgHO YCTPOMCTBO,
npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMN U NpeaynpeanTenHn
Benexkn 3a 3apsagHOTO YCTPOWCTBO 1 6aTepusiTa
KaKTO 1 MHCTPYKUMMTE 3a n3nonssaHe Ha batepusaTa.

11. 3apexpgante 6atepunTe camo Ha 3aKpUTO, Tbil KaTo

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € NpefHa3Ha4YeHo camo 3a

13non3BsaHe Ha 3aKpuTo.

12. BHUMAHMUE! Ako 6aTepusTta e HamykaHa nunm

noBegeHa no HAKakbB HauYMH, He 51 BKIIOYBanTe B

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. ViMa onacHoCT oT

eneKkTpuyeckn yaap.

13. BHUMAHMUE! He no3sonsiBainTe HMKakBa TEYHOCT Aa

BMN3a B KOHTaKT CbC 3apsAHOTO ycTpoicTBo. Mma

OMacHOCT OT eNnekTpuyeckn yaap.

14. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 1 BaTepunTe, ca cneuyanHo

npoekTupaHu Aa paboTtaTt 3aegHo. He ce onutsante

Aa 3apegute 6atepunTe C Apyro 3apsaHo

YCTPONCTBO.

15. He Ternete kabena, 3a Aa U3KIOYUTE YCTPONCTBOTO

OT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLlara Mpexa.

16. He nanonasawnte 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO, ako TO €

61no npeaMeT Ha TeXbK yaap, U3TbpBaHO € Unu

noBpeaeHo Mo ApYr Ha4yvH. 3aHeceTe 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO Ha OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP 3a

npoBepka 1 PEeMOHT.

17. He pasrno6siBainte 3apsifHOTO YCTPOMCTBO. AKO e

HeobxoAnMo obcnyxXBaHe UM PEMOHT, 3aHeceTe o B

oTopu3npaH cepsu3. HenpasunHoTo crnobsisaHe

MOXe Aa AoBefe A0 PYCK OT noxap unm

eneKkTpuyeckn yaap.

18. 3a ga HamanuTe pucka OT enekTpuyecky yaap,

n3KnioyeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT 3axpaHsallata

Mpexa npeau Aa ce onvTeBare Aa ro noyYncTuTe.

OTcTpaHsABaHeTo camo Ha 6aTepusiTa He Hamansisa

puvcka.

AOONMBNHUTENHU NPABUNA 3A BE3OMNACHOCT 3A
BATEPUATA

6. BaTepusiTa 3a TO3U UHCTPYMEHT € JOCTaBeHa C HUCHK
3apsag. Mpeow oa s usnonaeare, Tpsibea Aa s
3apeauTe HambIIHO.

7. He narapsinte baTtepusita 4OpY ako Tsi € CEPUO3HO
noBpefeHa 1nm noBeye He MOXe Aa 3agbpxa 3apsa.
B orbH, 6aTepusita MoXxe Aa ekcnnoavpa.
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8. Manko n3tuyaHe Ha TeYHOCT OT BaTepusTa Moxe Aa
Bb3HUKHE MPW EKCTPEMHMN TeMMepaTypHW YCIIOBUS U
yCroBusi Ha n3nonaeaHe. Bbnpeku ToBa, ako
BBHLUHOTO YNITbTHEHME € HapYLLUEHO U U Ta3n TEYHOCT
Bre3e B KOHTAaKT C BallaTa koxa 6bp30 usnnakHeTe
30HaTa Cc BoAa U canyH. AKO Te4YHOCTTa Briese B ouute
BW U3NIakHeTe C YucTa Boda B NpoAbiikeHne Ha 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe MeAMLIMHCKA NOMOLL.
WHopmuparite MEAULMHCKUSA NepcoHarn, Ye
TeuyHocTTa e 25 - 35% pa3TBOp Ha KanueB X1APOOKMC.

9. Hukora He ce onutBanTe Aa oTBapsite 6atepusita no
KakBaTo M Aa e npuynHa. AKO nnactMacoBus Kopnyc
Ha 6aTepusiTa ce cyynu UnNu Hanyka, HezabaBHO
nNpeKbCHeTE HEMHOTO M3MNOMN3BaHe 1 He 1 3apexaanTe.

10. He cbxpaHsiBaliTe nnm He HoceTe pe3epBHa baTepus
B KOG UMM KyTus 32 MHCTPYMEHTU U APYro MSCTO,
KbOeTO T 61 Morna fa Bnese B KOHTaKT C MeTasHu
npegmeTn. batepuata moxe ga 6bae cBbp3aHa Ha
KbCO, KOETO Aa NPUYMHU NoBpeaa, u3rapsiie unm
noxap.

NHOOPMALINA 3A 3APEXXOAHE HA BATEPUATA

Hueata Ha 3apexaaHe 3a NICad w/ unu Li-lon NICad wn/
unu Li-lon 6aTtepun ca onpeaensaTt 4pes BpeMeTo 3a
MbIIHO 3apexdaHe Ha baTepusATa U ToKa 3a 3apeXxaaHe.
TpuTe Hal-4ecTo U3NON3BaHN CKOPOCTM 3a 3apexaaHe,
0BMKHOBEHO ca:

Bbbp3o 3apexaaHe

baBHo 3apexaaHe

MpoAbIMKUTENHO 3apexaaHe C HUCHK TOK.

BBbP30 3APEXXOAHU BATEPUU

CkopocTtute Ha 3apexaaHe 3a 6bp3o 3apexaaHu 6atepun
MoraT ga 6baat ce konebaat mexay 30 MuHyTu 1 90
MUHYTK. CKOpOCTTa Ha 3apexaaHe Ha 6atepuunTe,
[OCTaBEHUTE C BEIKNYHUSI ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT ca
NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO Ha NpoaykKTa.

BABHO 3APEXOAHU BATEPUU

CkopocTTa Ha 6aBHO 3apexaaHute 6atepum ca mexay 3
yaca u 5 yaca.

NPOOBIDKUTENHO 3APEXXOAHU BATEPUM C
HUCDBK TOK

CKOpOCTTa Ha NPOABLIMKMTENTHO 3apeXxaaHe C HUCHK TOK ca
Mexay 7 yaca u 9 yaca.

BAXHO!

NH®OPMALIUA 3A 3APEXXOAHE HA NICAD W/ UNn
LI-ION BATEPUU

BUHATU PA3PEXOAMTE HAMBMHO NiCad w/vnu Li-
lon BATEPUW, MPEOU OA TU 3APEXOATE U

N C&M rPynAf

HUKOIA HE HAOBULUABAWUTE BPEMETO 3A
3APEXOAHE, OCBEH KOI'ATO 3APEXXOATE HOBA
BATEPUAL.

NPOLIEAYPA 3A 3APEXOAHE

Korato 3apexgate Hoa NiCad w/ unu LI-lon 6atepus, 5
TpsAbBa Aa 6bae HaMbNHO paspeaeHa, crnef KoeTo
HaMmbIHO 3apeeHa crnopes pbKOBOACTBOTO 32
notpebutens nnoc 30 muHyTK. Crnep ToBa cnegsa MbreH
paspsg v cnefBallo MbIHO 3apexaaHe criopes,
pPBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens nntoc 30 MuHyTU. Tasn
npouenypa no3BonsBa BbBexaaHe Ha baTepusTta B
eKcnnoaTaunoHHO CbCTOSIHME U U3paBHSABA
HanpexeHWeTo Ha kneTkute. Cnegpalyarta npoueaypa e
ocurypu ontumanHa pabora Ha 6aTepusaTa.

KoraTo nsnonssate 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a
nocrnegoBaTernHo 3apexaaHe Ha HAKONKo Gatepuu,
BMHary octaBsiTe YCTPOWCTBOTO Aa ce oxiaau npeau aa
3apexpgaTte crnegpalua 6atepus. MNpenopbyBa ce nepuoaa
Ha oxnaxpgaHe Aa 6bae He no-manbk ot 30 4o 45 MUHYTK.

Korato 3apexaate 6atepus, koaTo e buna paspegeHa
NpuW TEXbK PEXUM ocTaBeTe GaTtepusiTa fa ce oxraau
npeau aa s 3apexaarte. MNpenopbyBa ce NEpUoAbLT Ha
oxnaxaaHe ga 6bae He no-manbk ot 30 A0 45 MUHYTK.

3APEXOAHE U 3APAA0HU YCTPOUCTBA 3A NICAD
W/ UNN LI-ION BATEPUU

NiCad w/ unu LI-lon 6atepumn TpsibBa ga 6baaT 3apegeHu
CbC CbOTBETHATA rpwKa, A0 rorfisiMa cTeneH, 3alioTo Te
moraT fa 6baaT noBpeaeHu Npu npesapexaaHe.

MpesapexaaHeTo Moxe Aa foseae 6bp3o yBenuuasaHe
Ha TeMmnepaTypaTta U BbTPELIHOTO HansaraHe Ha
GaTtepusaTa. ToBa Moxe [a AoBefe [0 pa3spyliaBaHe Ha
KNeTKnTe U n3Tu4aHe Ha eneKkTposimT U B U3KIMKOYUTENHU
Clly4au, KoraTo BbTPELLUHOTO HansaraHe craHe
U3KITIOYMTENHO BUCOKO T MoraT JOpu Aa eKcrioampar.

Tasu cuTyaumsi MoXe a Bb3HWKHE CbLLO U KoraTo
npesapeneHa 6atepus e noctaseHa B NpoaykTa n 6bae
n3nons3eaHa. 3a aa ce nsberHe TakaBa eKCTpemMHa
cuTyauus, nsknoumntenHo saxHo e NiCad w/ nnu Li-lon
6atepumn ga 6baaT HaMbIHO paspeaeHn Npeau
3apexadaHe 1 BpeMETO 3a 3apexaaHe aa He 6bae
Ha[BWLUIABaHO, OCBEH B ClyyauTe Ha 3apexaaHe Ha HoBa
6atepusi. MocnefoBaTenHOTO 3apexaaHe Ha YacTUYHO
pa3speneHun 6atepumn Moxe a NoBpeaun egHa unm noseye
KNeTKu.

CAMOCTOATENIHO PA3PEXOAHE

INutneBata Gatepusi Moxe da ce paspeaun cama v ga
3ary6m 3apsga cu. OB6MKHOBEHO T rybu npmbnuanTenHo
5% oT 3apsiaa cv npe3 NbpBUsi MeceL, crnea MbHO
3apexpaaHe (Korato ce CbxpaHsiBa rnpu cTaiHa
Temnepatypa), v cneg ToBa ryou oue 3% Ha mecel.
KoraTto ce cbxpaHsiBa Npy No-BMCOKW TeMMepaTypu,
CKOpPOCTTa Ha CamMOCTOSITENHO pa3pexaaHe ce
yBenuyasa.

3APEXOAHE HA BATEPUA HA 3AKPUTO

ToBa 3apsiAHO YCTPOWCTBO € MPOoeKTUpaHo Aa bbae
M3Mon3BaHo Ha 3akpuTo. He npenopbyBame, aa ro
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n3nonaearte B AoMa cu. VigeanHute ycnoBus ca aa
3apexgaTe 6atepusita Ha Tearsix B paboTunHuua, rapax
unu Haeec. AKo onepaumsita no 3apexaaHe Lue ce
M3BbpLUBA B JOMa BU, ToM TpsibBa aa 6bae fobpe
NnpoBeTpeH, a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa aa 6bae
NocTaBeHO BbPXY He3ananuma noBbpPXHOCT, KaTo ce
OCUrypy BEHTUNALMOHHUTE OTBOpU Aa He 6baat
6nokupaHu. Hukora He HagBWLwaBanTe BPEMETO 3a
3apexaaHe, OCBEH KoraTto 3apexaaTte HoBa batepusi, Tbin
KaTo TOBa MOXe Aa nospeau 6atepusita unv 3apsgHoTo
YCTPONCTBO.

OEMNOHUPAHE HA BATEPUATA

Korato 6aTepusita He MoXe Aa ce 3apeau Unu He Moxe
0a 3agbpxa 3apsig, HeViHNS NONe3eH XUBOT € nsyepnax.
3a pa onasute NpUPOAHUTE pecypcu, Mors,
peuvKnupanTe unu n3xebpnsnTe Gatepuute NpaBmIHO.
Tasn 6atepust cbabpxa HUKEN — KagMUEBU KIETKM.
Mpeav pa n3xsbpnute, yBepeTe ce, Ye baTepusita e
HaMbIHO pa3peaeHa KaTo 3agencTearte 6e3xKnYHUA
WHCTPYMEHT, cref ToBa oTcTpaHeTe 6atepusita ot
Kopryca Ha npobvBHaTa MaluuHa 1 NoKpuinTe
HakpavHUUMTE 3a CBbP3BaHe C MITbTHA fIeHTa, 3a Aa ce
npeaoTBpaTN CBbpP3BaHe Ha KbCO U EHEPrUeH pas3psag,
KOWTO MOXe Aa NnpuyunHu noxap. He ce onuteawnTte ga
OTBapsATE NNM OTCTPaHABATE BCUYKN KOMMOHEHTU.

KoHcynTupaiTe ce ¢ MecTHUTE opraHu no oTnagbuuTe 3a
MHOPMALMS OTHOCHO Bb3MOXKHUTE OMLMKM 3a
peuuknmpaHe u/ unu genoHvpaHe.

CNEUN®UYHN NHCTPYKLUNKN 3A BE3OMNACHOCT
3APEXOAHE HA BATEPUUTE

BaTepunTe mMoraT a uMaT Ted UK fa ekcnnoaupart, ako
He ca 3apefeHun Unu TpaHcnopTypaHu npaeunHo. JokaTto
bopaBuTe ¢ 6aTepuu, BUHar1 cnassanTe cneasawute
npeaynpexaeHus. YBepeTe ce, Ye MallmMHaTa e
M3KMoYeHa Npeamn fa oTcTpaHsiBaTe UM NocTaBaTe
6arepun.

He ce onutBanTe ga noctasute baTtepusaTa norpeLHo
obpaTHo.

He cBbp3BaliTe Ha KbCO UNKN He ce onuTBanTe aa
pasrnobuTe 6atepusiTa.

He nanaraiite 6aTepusita Ha NNaMbK UNK U3KIMKOYMTENHA
TOMnuHa.
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He notansaiTte unu He nanarante 6atepuaTa Ha Boga.

He cbxpaHsBaiTe unu He TpaHcrnopTupanTe batepusTta ¢
HacuMHW MeTanHu npegmeTn, KaTo cBpeana u
npucnocobnenns 3a npobusaHe.

BaTepunTe ca npegpasnonoXeHn KbM U3TUYaHe npu
pa3spsag. 3a aa ce usberHe nospexaaHe Ha NPoayKTa,
oTCTpaHeTe unu 3apeaete 6atepusTa, Korato Hama
HUKaKbB 3apsia. KoraTo He M3non3saiTe yCTpoWCTBOTO,
CbxpaHsaBaiTe 6atepuaTa Ha XnagHO MACTO.

Crnep npoabmkUTeNnHo u3rnonaeaHe, 6atepusta Moxe da
ce 3arpee. [Mpeau ga oTcTpaHuTe GaTepusiTa, U3knoYeTe
MallmMHaTa u ocTaBeTe Gatepusita Aa usctuHe. He
u3nonaeaiTe 6aTepusiTa, ako 3abenexute
oGe3LBeTsiBaHe UNv HapyLLiaBaHe Ha koprnyca Ha
GaTtepusTa.

3APEXIOAHE HA BATEPUATA (DPUTYPA 2)

Babenexka: baTepusiTa ce 4OCTaBA YacTUYHO 3apeneHa.
3a foa ocurypuTte mbreH kanauuteT Ha 6aTepusaTa,
3apefeTe Hanb/HO GaTepuaTa CbC 3apsAAHOTO
YCTPOWICTBO, NPeau Aa U3nonssaTe enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT 3a MbpBU MbT.

JlutneBo — MoHHaTa 6atepust Moxe Aa 6bae 3apexaaHa
BCekM MbT 6e3 ga ce HamansBa HeMHUS ekcnnoaTaunoHeH
XuMBOT. [pekbcBaHeTO Ha Npoueaypara no 3apexagaHe He
noepexpga 6atepusTa.

KoraTo uHgukaTopbT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusita cBeTU
B 3eneHo, GatepusTa cneasa Aa Gbae 3apefeHa.

Mpouenypata no 3apexaaHe 3anoysa BegHara LLOM
Lencena Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO ObAe BKMOYEH KbM
KOHTaKT, @ HaKpanHuKa, BKNoYeH kbM baTepusata (Purypa
2).

MHankaTopbT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa Ha Lencena
rokassa npoweca Ha 3apexaaHe. o Bpeme Ha
3apexgaHe CBeTu B YepBeHo. KoraTo nHaMKaTopbT 3a
3apexaaHe CBeTHe B 3ereHo, 6aTepusita € HambHO
3apefeHa.

Mo Bpeme Ha npouedypaTa, pbkoxBaTkaTa Ha
UHCTpyMeHTa ce 3arpsisa. ToBa € HopMarsiHo.

MpobusHaTa MalumMHa usmuckea mexay 3 — 5 yaca 3a
MbIHO 3apexaaHe.

W3kntovete 3apAagHOTO yCTpOI7ICTBO OT 3axpaHBallaTta
MpeXxa, Korato He ro n3nons3savre.

B3abenexka: EJ'IeKTpVI‘-leCKVIFl WHCTPYMEHT He MOXe Oa
Obae M3non3eaH no BpeMe Ha npouenyparta 3a
3apexaaHe.
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KOMMOHEHTU U KOHTPONN (PUT'YPA 1)

1 Li-ion 6aTepusi-He e BKIOYEHA B KOMMNIEKTa 7 2 CKOpPOCTEH pefyKTop
LT 3a ocBOoGOXAaBaHe Ha baTepusiTa- He e 3apsiAHO YCTPOWCTBO- HE € BKIIOYEHO B
BKIIOYEH B KOMMIEKTa KOMMekTa
MpekbcBay 3a 3agencTBaHe, BKNoyBaHe/ n3knioyBaHe |9 [MpesBkntoyBaTten Hanped/ Hasag
Marnut 10 PbkoxsaTka

Bbp3osatarawy naTpoHHKK
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PerynupaHe Ha BbPTALWMA MOMEHT

KOHTPOIJ1 3A NIPOMAHA HA CKOPOCTTA (PUT'YPA
3)

MpocTo ynpaxHeTe nek HaTUCK BbPXY NpekbcBava 3a
3afenicTBaHe, 3a Aa ctapTupare npobviBHaTa mMaluvHa ¢
HMCKa CKOPOCT. YBenM4aBaHeTo Ha HaT1CKa Lie No3Bonm
NPOMEHNMBO yBeNnu4aBaHe Ha ckopocTTa. BuHarm
oTcTpaHsABalnTe baTepusiTa npeau Aa n3BbpluBaTe
HaCTpOMKa Unun NoaapbLXKa.

PABOTA HA BbP303ATArALL NATPOHHUK

Bbp3o3aTaralmsaT NaTPOHHMK MOHTMPAH Ha Tasu
npobvBHa MaluMHa No3BOSsBa NIECHO UHCTanupaHe 1
OTCTpaHsiBaHe Ha NpucrnocobneHnsTa n cepeanara
(Purypa 4).

MaTpoHHMKBLT MMa ABa BbPTALWM ce npbeTeHa (A u B).
MN3bepeTe nprcnocobneHneTo, KOeTo BM € Heobxoanumo n
ro noctaeeTe B YeNOCTUTE, 3aBbpTETE NPBCTEH A No
NocoKa Ha YaCOBHVIKOBaTa CTperka AoKaTo Yemniocture
3axBaHat npucnocobnenneto. Cbc cBoboaHaTa cu pbka
XBaHeTe 34paBo NpbCTeH B 1 3aBbpTeTe NpbCcTeH A nNo
NocoKa Ha YacoBHVKOBaTa CTpenka [4oKaTo Tou 3aTerHe
npucrnocobnexHneTo KbM npobreHaTa mawmnHa. He
n3nonssaviTe HEHYXXHO cuna 3a 3artsaraHe. [NocTtaBeTe
obpaTtHo baTepusiTa n MaluMHaTa e rotoea 3a
n3ronsBsaHe.

HACTPOWKA HA BLPTALUNA MOMEHT

Tasun dyHKUMA NO3BONSABA HACTPOWKA Ha BbPTALLMUS
MOMEHT UM YCUMBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha npobuBHaTa
MalluvHa 1 B 3aBUCUMOCT OT MPUMNOXEHWNETO, PasnnyHmn
HMBa Ha MOLLHOCT Ha 3aasuxksaHe. KoraTto nanonssate
BVHTOBE C NO-roNsiM AVamMeTbp € HeoBXoAMM MO-TronaAM
BbPTSALL MOMEHT, 3a a ce 3aBue Jobpe BUHTA.

KoraTo n3bpaHusiT BbpTALL, MOMEHT 6bae AoCTUrHaT
naTpoHHUKa cnupa Aa ce sbptu (durypa 5).

3ABEJEXKA — BuHaru 3anoysaiTe ¢ no-Hucka
HacTpoMnKa.

CumsonbT MW o3HavyaBa Hait-BUCOKa CTOMHOCT Ha
HACTPONKa 3a BbPTSLLMS MOMEHT 1 Ce M3MOM3Ba 3a Mo-
roneMu BUHTOBe.

NPEBKIIOYBATEN 3A AIBW)XXEHUE HAMPE[ W
HA3A[ (®PUIYPA 6)

Tasn dyHKUMsS ce n3dbupa ypes Nibarad, pasrnonoxeH Hag,
npekbcBaya 3a 3agencrBaHe. 3a fa n3bepeTe nocoka Ha
BbPTEHE Ha MaluMHaTa NPOCTO HaTUCHEeTe ByTOHa U3LUsAno

Ha nAaBO 3a O6paTHO BbpTEHE. 3a ga cmeHuTe nocokarta
3a BbpTeHe Hanpen, HaTUcHeTe 6yTOHa n3uano Ha gAaAcHo
No OTHOLUeHMe Ha pbKoXBaTKaTa.

2 CKOPOCTEH PEOYKTOP (PUI'YPA7)

Tasun I'Ip06VIBHa MallnHa ce JOoCTaBs C 2 CKOPOCTEH
PenykTop, 3a BUCOKa N HUCKa CKOPOCT. 3a ga cmeHuTe
MeXay ABeTe CKOPOCTM NNb3HETE NpeBKYBaTens,
pasnonioXeH oTrope Ha MallnHarTa.

BHUMAHUE!

MalunHaTa e npoekTpaHa Aa pabotu kato npo6ueHa
MalLVHa 1 BUHTOBEPT.

He npukpensiiTe akcecoapu, pasimyHu oT
npenopbyaHuTe.

3ABEJNEXKA — Msipka 3a 6e3onacHoCT cpelly cryyaiHo
3afeicTBaHe, J0KaTo C& HOCU UHCTPYMEHTBLT €
nocraesiHe Ha OyTOHa Hanpea/ Hasag B CPEAHO Unn
HeyTpanHo NosoXeHue, KOeTo NPaBu UHCTPYMEHTa
HEeM3non3Baem.

CBHBETU 3A U3MNOJNIBBAHE KATO BUHTOBEPT

3) WsnonsBante nueneH unu Apyr BOCbK BbpXy pe3bata
Ha BMHTa, 3a [4a YCKOpWUTE NOCTaBSHETO.

4) BwuHaru, korato e Bb3MOXHO, 3aB/BanTe B OTBOPU C
no-manbk AuaMeTbp, 3a Aa eNVMUHMpaTe Bb3MOXHOCTTa
3a OTYyMBaHe Ha MIIOCKOCTTa OT AbPBECHN YacTULN.
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MHCTPYMEHTWTE B BEBATAPMWA

TEXHUYECKA CMNELUND®UKALNA

HanpexeHne 18 V DC
CkopocT 6e3 ToBap 0-400 min™
0-1200 min™
HacTtporikun 3a BbpTALL MOMEHT 16+1
MakcvmaneH BbpTSLL, MOMEHT 28 Nm
"onemunHa Ha Gbp3o3aTarawms NaTPOHHNK 13 mm
BXof4HO HanpexeHve Ha 3apsgHoTo ycTponcteo 230 V — 50 HZ
M3xo4HO HanpexeHne Ha 3apsiaHOTO yeTponcteo  [21.5V DC 500 mA
Bpeme 3a 3apexpaHe 3-5vaca
cumBonu

Ha Tabenkata Ha UHCTpyMEHTa, MOXe Ja ca u3obpa3seHu cumeonu. Te NpeacTaBaT BaxHa nHopMaLums 3a npogykTa unu
VHCTPYKLMWTE 3a U3MNon3BaHe.

HoceTte 3awura 3a cnyxa. Cbabpxa NMTUEBN NOHN
o0 HoceTe 3awwumTa 3a ouunte. E
\gj HoceTe pecnupaTtopHa 3awumTa. v
TepmuyHa Bpb3ka ¢ paboTHa
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE CTaH4apPTK 3a -E— Temnepartypa
6e3onacHocT.
To3n npoaykT e noaxoasiy 3a
D [1BoHa n3onaums 3a gonblHUTENHa M3Mnon3BaHe Ha 3aKkpUTo
3awuTa.
OTnagbunTe OT ENEKTPUYECKM NPOaYKTH
MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO C zﬁ He TpsibBa fa 6bae N3XBLPASH C
VHCTPYKUNN. 6utoBuTe oTnaabumn. Mons,
peuuknupanTe, B CriyyamTe B KOUTO
ﬂ CblUecTBYBaT CbopbXeHusi. [NpoBepeTe
MpoaykTsT oTroBapst Ha RoHs — npuv BallWs MECTEH OpraH unu Tbproset|
M3ncKkBaHusITa Ha OpebHO 3a CLBET 3a peLyuKIMpaHe.
A O6Lo npegynpexaeHne
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MHCTPYMEHTMWUWTE B BBBATAPMA
OMNA3BAHE HA OKOJNTHATA CPEQA

MHopmaums (4acTHM JOMaKMHCTBA) 3a €KONOrMYHO OTFOBOPHO U3xBbpnsHe Ha OTnagHo Enektpuyecko n EnekrpoHHo
O6opynsaHe (WEEE).

To3u cMBOIN BbPXY NPOAYKTUTE W/ UK NpUOPYXaBalMTe JOKYMEHTU 03Ha4YaBa, Ye U3Non3BaHuTe
€NEKTPUYECKN U ENEKTPOHHM CbOPBXXEHUST M TE3M B Kpasi Ha XKMBOTa CU He TpsibBa Aa 6baaT
U3XBBLPISHK C GUTOBUTE OTNaAbLM. 3a NPaBUITHOTO M3MNON3BaHe, TpETUPaHe, Bb3CTaHOBSBAHE U
peuuknupaHe, Monsi, OTHECETe NPOoAYyKTUTE [0 ONpeaerieHUTe NyHKTOBE 3a CbOupaHe, KbaeTo Te Lie
6baat 6esnnaTtHo NpueTu. B NpoTUBEH criyyai, B HSKOWM CTPaHW MOXeTe [ia BbpHeTe NpoaykTa Ha
BaLLUsA TbproseL, Ha ApeGHO NpuW NOKymnka Ha EKBUBANEHTEH, HOB NPOAYKT. MpaBUMHOTO U3XBBLPIISHE Ha
TO3M NPOAYKT LLie NMOMOrHe [a ce 3anassT LeHHUTe pecypcu 1 Aa ce NpeaoTBpaTit NoTeHLManHo
BPEAHOTO BMUSIHVE BbPXY YOBELLUKOTO 3paBe 1 OKONHaTa cpeaa, KoeTo B NPOTMBEH Ciyvai MoXe Aa
Bb3HVKHE B CIefiICTBME HENPABUMHOTO U3XBBPIISHE U TpaHCcnopT. Mons, CBbpXKeTe ce C MECTHUSI opraH
3a JOMbIIHATENHA MHOopMaLWs 3a HaW-GrM3KkUA NMYHKT 3a cbbupaHe. MNpu HeNpaBUITHO M3XBBLPIISIHE Ha
TO3V NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXE Aa “Ma rnoba.

3A BU3HEC NOTPEBUTENW B EBPOMNENCKUA CbIO3

AKO nckaTe Aa U3XBbPNUTE eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO 06opy,u,BaHe, MOrisl, 3a noBeYe NHopMaLWsa ce CBbPXETE C BalLUs
Tbproeewy Unn OCTaBYuUK.

WUHdopmaumn 3a aenoHnpaHe B Apyrn Abpxasu, n3BbH EBponerickusa Cbros.
Tosn cumBon e BanuaeH camo B EBponenckusi cblos.

Ako nckaTe ga genoHupare To3u NPOAYKT, MONA, CBbpXeTe ce C MeCTHUA opraH nnu Tbproeey, n nonutanTte 3a NPaBwUMHUA
MeToA 3a AenoHupaHe.
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